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Executive Summary
The Kuna people are dependent on marine resources for sustenance, income,
and protection. Coral reefs, mangrove stands, and sea grass beds provide food and
shelter for marine animals which fuel the bodies and economy of Kuna communities.
However, practices such as traditional coral mining and overfishing threaten the future
of these resources. Recent scientific surveys have recommended the establishment of
several larger Marine Protected Areas in Kuna Yala, in order to conserve habitats and
allow the gradual repopulation of marine animals (Guzmán et al, 2003). The Kuna
General Congress, the autonomous government of the Comarca of Kuna Yala, has the
sole right and responsibility to enact and enforce regulations dealing with the
management of resources.
This study analyzes the current state of marine resource management in the
area of Yandub, Kuna Yala, focusing on the perceptions of stakeholders. Several small
management efforts are currently in place in Yandub, including certain fishery
prohibitions and a local Marine Protected Area. Information about the strategies,
priorities and challenges of management was collected through informal interviews with
fishermen, divers, and community leaders, as well as a survey of community members.
Results from the survey responses indicate that the wider community is
becoming aware of the need to conserve their resources, particularly coral reefs and
sea turtles. This may reflect the activities of past projects which focused on educating
children and adults about the importance of conserving these endangered species.
Divers and fishermen of the community confirmed the declining trend of their prey,
describing the state of lobster and other sea food animal populations as “bad” or “very
bad”.
Many community members also recognize the persistent challenges to resource
management in Yandub. Contamination and lack of waste disposal were identified as
problems which have long been neglected by the local government. Other major
challenges are a lack of planning, lack of implementation and monitoring, and the
transitory nature of past management projects. Many individuals also expressed the
need to take ownership of resource management by drawing from Kuna traditional
knowledge, which emphasizes the connection between humans and nature.
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Resumen Ejecutivo
La gente Kuna depende de los recursos marinos para su subsistencia, ingreso, y
protección de los elementos. Los arrecifes de coral, manglares, y praderas de pastos
marinos proporcionan alimento y refugio para los animales que sostienen las personas
y la economía de las comunidades Kuna. Sin embargo, las prácticas como la extracción
de coral tradicional para construcción y la sobrepesca amenazan el futuro de estos
recursos. Recientes estudios científicos han recomendado el establecimiento de varias
grandes Áreas Marinas Protegidas en Kuna Yala, con el fin de conservar los hábitats y
permitir la repoblación gradual de los animales marinos (Guzmán et al, 2003). El
Congreso General Kuna, el gobierno autónomo de la Comarca de Kuna Yala, tiene el
derecho exclusivo y la responsabilidad de promulgar y hacer cumplir los reglamentos
relativos a los recursos marinos.
Este estudio analiza el estado actual de la gestión de los recursos marinos en el
área de Yandub, Kuna Yala, enfocando en las percepciones de los partes interesadas.
Actualmente, varios esfuerzos de manejo existen en Yandub, incluida unas reglas de la
pesca y un Área Marina Protegida local. Información sobre las estrategias, prioridades
y desafíos del manejo se recogió a través de entrevistas informales con los
pescadores, buceadores y líderes de la comunidad, así como una encuesta de
miembros de la comunidad.
Los resultados de las respuestas de la encuesta indican que la comunidad está
tomando conciencia de la necesidad de conservar sus recursos, particularmente los
arrecifes de coral y las tortugas marinas. Esto puede reflejar las actividades de los
proyectos anteriores que se centraron en la educación de niños y adultos sobre la
importancia de la conservación de estas especies en peligro de extinción. Los
buceadores y pescadores de la comunidad confirmaron la tendencia de la disminución
de sus presas, que describen el estado de la langosta y otras poblaciones de mariscos
como “malo” o “muy malo”.
Muchos miembros de la comunidad también reconocen las dificultades
persistentes del manejo de recursos marinos en Yandub. La contaminación y la falta de
eliminación de residuos fueron identificados como problemas que han sido descuidados
por el gobierno local. Otros desafíos importantes son la falta de planificación, la falta
de vigilancia y aplicación, y la transitoriedad de los proyectos de manejo pasados.
Muchas personas también expresaron la necesidad de tomar posesión del manejo de
los recursos a través de la elaboración del conocimiento tradicional Kuna, que enfatice
la conexión entre el hombre y la naturaleza.
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Introducción
Cuando la gente Kuna empezó, a mediados de la década 1800, a migrar desde
las montañas del Darién a las islas costeras, su estilo de vida llegó a ser dependiente
en los recursos del mar (Howe, 1998). Con el establecimiento de la Comarca de Kuna
Yala en 1938, ganó el control de sus propios recursos además de la autonomía política
y cultural. Hoy en día, la Comarca consiste en 365 islas coralinas, 36 inhabitadas,
divididos en cuatro corregimientos (Castillo y Lessios, 2001). Yandub-Narganá, el
capital de su corregimiento, está ubicada en el Mar Caribe, al norte del lago Bayano, y
a una distancia estimada de casi 500 metros de la costa. Un puente conecta la isla de
Narganá a la isla de Corazón de Jesús, un pueblo independiente.
La gente de Yandub depende de los recursos del mar por una gran parte de su
alimentación, ingreso, y protección. El crecimiento de la población, la aumentación del
nivel de mar, y la sobrepesca ya han empezado interrumpir su estilo de vida en las
islas. Tan temprano que 1973, investigadores apuntaron que la relación entre la cultura
Kuna y su ambiente estaba en una trayectoria a la destrucción (Porter and Porter,
1973). Este destino ya no ha pasado, pero sin estrategias efectivas de manejo, la
situación seguirá empeoramiento. Este estudio se enfoca en el estado actual del
manejo de recursos marinos en Yandub, incluido las estrategias, las prioridades de
diferentes partes interesadas, y los desafíos percibidos.
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Información Antecedente
Los recursos marinos de Kuna Yala
Hábitats Claves
Enfocar en un solo especies es olvidar que la sobrevivencia de cada especie
está interconectada con las otras especies y los hábitats en que se alimentan y viven.
En el mar de Kuna Yala, se encuentra los tres ecosistemas muy productivos del mar
costero: arrecifes coralinos, manglares, y praderas de pastos marinos. Juntos, estos
ecosistemas apoyan una abundancia de animales del mar en que la gente Kuna
depende por su subsistencia. Además de apoyar la diversidad de organismos, los
arrecifes y manglares sirven como barreras naturales para proteger las comunidades
de vientos y olas fuertes del océano (Sale et al., 2010).
Los arrecifes de Kuna Yala son considerado los más desarrollados en todo
Panamá. Tienen la mayor diversidad de corales, con 69 especies identificadas
(Guzmán et al, 2003). Varios factores naturales y antropogénicos ha amenazado los
arrecifes de Kuna Yala por décadas, y particularmente en los últimos 15 anos. Como
respuesta a la combinación del crecimiento de la población y aumentación de nivel del
mar, los Kuna tradicionalmente ha practicado la minería de rocas coralinas para
aumentar la superficie de las islas. Guzmán et al. demostraron que la cobertura de
corales vivos en la comarca es menos de 30% la cobertura en 1973.
Animales Claves
Pescado
La pesca artesanal forma una parte importante del estilo de vida por la mayoria
de familias Kunas. El pescado constituye 80% de la proteína animal de los Kuna
(Ventocilla et al. 1995). Peces están capturados para vender en el mercado local o
consumir en la casa. Tipos de pescado agarrado por pescadores Kuna incluyen
sardinas, colondrina, mero, pargo negro, pargo rojo (Lutjanus jordani), tasi (Holocentrus
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adscensionis), bonito (Euthynnus alletteratus), jurel (Caranx esp.), y sierra
(Scomberomorus regalis). Los métodos usados por pescadores en Yandub son la
pesca con hilo, pesca con red barrendera, pesca con red trasmallo, pesca con arpón, y
pesca con cuerda fondeado (Dorsi, 2004).

Figura 1. Pargo rojo y pez bonito. 16 de noviembre, Yandub. .

Langosta y otros mariscos
La langosta espinosa (Panuliris argus), o dulub en el idioma Kuna, es un
crustáceo de larga vida. La langosta espinosa reproduce durante todo el ano, y tiene
una etapa larval de 6 a 14 meses. Durante su etapa juvenil, la langosta busca alimento
y refugio en los hábitats de arrecifes coralinos, pastos marinos, y manglares. Alcanza la
edad adulta después de cuatro o cinco años, y el tamaño mínimo reproductivo es 67
mm (Castillo y Lessios, 2001).
La langosta espinosa es el producto del mar más importante para la economía
de Kuna Yala. A precios de 1998, el ingreso total para Kuna Yala del exportación de
langosta era estimado a US$ 620,388.00 (Castillo y Lessios, 2001). Actualmente, el
precio está entre US $3-$3.50 por libra (YBUC02, 11/23).
En Kuna Yala, está prohibido agarrar hembras con huevos, o individuales menos
de ocho centímetros de tamaño de carapacho. Sin embargo, en un estudio de las
pesquerías en 2001, 25% de todos los individuales capturados fueron más pequeños
del límite legal. Esta captura de juveniles en gran cantidad representa una amenaza a
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poblaciones de P. argus (Castillo y Lessios, 2001). Según Castillo y Lessios (2001), la
continuación de la langosta espinosa depende en alto grado en el manejo del buceo y
el mantenimiento de su hábitat. Las amenazas mayores a P. argus en Kuna Yala son la
extracción de individuales pre-reproductivas y la minería de corales para la
construcción de paredes de barrera.
Otros mariscos capturados en gran cantidad por exportación y consumo son
pulpo (Octopus vulgaris), cambombia (Strombus gigas, Cassis esp., y Charonia
variegata), centollo (Mitrax spinosissimus), y langostino. No hay restricciones acerca
de los tamaños mínimos que puede agarrar de estos mariscos. Los precios para todos
estos mariscos en el mercado son alrededor de US $1-$2 por libra actualmente
(YBUC02, 11/23).
Desde 2000, todos los mariscos ha sido protegido por una veda de tres meses
cada ano; durante los meses de marzo, abril, y mayo, está prohibido agarrar o vender
comercialmente algún tipo de marisco (Dorsi, 2004). En 2011, la veda fue extendido
para incluir junio también. Otro límite de la captura de mariscos es la prohibición por el
CGK del uso de tanque de buceo (SCUBA) o máquina de compresor. Estas prácticas
resultaba en muchos muertos de buceadores y el CGK se encontró demasiado
peligrosas. También, el uso de trampas está prohibido. Así que el único método
permitido actualmente es el buceo libre, con esnorkel, mascara, y chapaletas (Dorsi,
2004). Con esta limitación, los buceadores pueden alcanzar una profundidad de 20
metros, así los animales tienen un refugio natural en lugares más profundo (Castillo y
Lessios, 2001).

Figura 2. Centollo (Mitrax spinosissimus) en Yandub, 16 de noviembre.
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Figura 3. Langosta hembra con huevos. Yandub, 16 de noviembre.

Tortugas Marinas
Kuna Yala es hogar de 4 especies de tortugas marinas; tortuga baula/tortuga
canal o “Yauk suer sueret” (Dermochelys coriacea); tortuga verde/blanca o “moro”
(Chelonia mydas); tortuga carey (Eretmochelys imbricada); y tortuga cabezona o “moro
non dummad” (Caretta caretta). La tortuga verde/blanca y la tortuga cabezona están
clasificados ‘en peligro de extinción’, y la tortuga carey y la tortuga baula como ‘en
peligro crítico de extinción’ (WWF). Por eso, todas las tortugas marinas están
protegidas por la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies en Peligro
de Flora y Fauna Silvestre (CITES), de que Panamá es un miembro. Las tortugas
marinas en Kuna Yala están protegidas al nivel comarcal por una veda total hasta
2012.

Figura 5. Tortuga verde esperando liberación. Cerca de Yandub, 15 de noviembre.
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Control comarcal de recursos
En 1938, Kuna Yala fue formalmente establecido como una comarca
semiautónoma de Panamá. Por eso, todos los recursos naturales y la biodiversidad
son considerados el patrimonio de la gente Kuna (Art. 43). Según la Ley Fundamental
16 de Congreso General Kuna, este mismo Congreso tiene la responsabilidad de
proteger, conservar, y velar el uso racional de “…las aguas y las especies marinas,
lacustre, y toda biodiversidad, en coordinación con las autoridades nacionales
respectivas u organismos privados” (Art. 44). También, solamente el CGK tiene el
autoridad de “declarar lugares marinos o terrestres, áreas y ecosistemas protegidos; o
adoptar otras medidas para la conservación y reproducción de las especies” (Art. 46).
El uso de recursos marinos es el derecho exclusivo de la gente Kuna.
Extranjeros (de otras provincias de Panamá o cualquier otro país) tienen que pedir
permiso del Congreso Kuna para poder pescar, bucear, o extraer cualquier tipo de
recurso (ASAI, 11/23). Además, algún científico que quiere hacer una investigación en
la comarca tiene que presentar una propuesta formal al Instituto Integral de Desarrollo
de Kuna Yala (IIDKY), el NGO Kuna que avisa el CGK en cuestiones de desarrollo.

Proyectos Pasados en el Área de Yandub
BALU UALA y el Proyecto de Reservas Marinas
BALU UALA, una organización no-gubernamental dedicado al manejo sostenible
de recursos en KY, fue fundado en 2002 por una mezcla de personal Kuna y científicos
no-Kuna. El proyecto de reservas marinas empezó en 2004 en la comunidad de
Ukupseni. Los objetivos del proyecto eran concientizar la población sobre la
diversidad, la importancia, y la degradación de sus recursos marinos, particularmente
los arrecifes coralinos, y promover el establecimiento de Áreas Marinas Protegidas
como una estrategia de restaurar y conservar los ecosistemas (Sponer, 2007). La
coordinadora del proyecto era biólogo Renate Sponer, y el proyecto fue fundado por la
organización alemán the Lighthouse Foundation (Lighthouse Foundation, 2010).
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La primera prioridad era la educación ambiental de la gente. En cada pueblo, el
personal de BALU UALA eligió dos “promotores” por un proceso cuidadoso de
selección. Estos promotores eran individuales que ya conocían el mar (ie. buceadores),
comunicaba bien, y estaban respetados en sus comunidades. Los promotores
recibieron capacitación de cuestiones de biología, ecología, conservación y educación
ambiental, y en turno empezaron a educar a los niños y adultos de sus comunidades.
Las actividades de educación ambiental incluyeron seminarios de la ecología de
arrecifes, la formación de CLUB BALU UALA para los niños, viajes de esnorkel,
presentaciones de videos, conversaciones con autoridades de CGK, capacitación de la
identificación de especies marinas, y un “Festival del Mar” para los niños y jóvenes
(Sponer, 2007).
Después de más que un ano de actividades de educación, el proyecto introdujo
la idea de Áreas Marinas Protegidas. Muchos promotores parecían dudar el concepto,
porque propuso limitar el uso tradicional de los recursos Kunas. Sin embargo, comités
del AMP fueron formado en cuatro comunidades: Digir (Tigre), Yandub (Narganá),
Aggunusadub, y Niadub. Los AMPs fueron aprobados por sus congresos locales
respectivos, y el personal del proyecto puso boyas para marcar los límites. Las
comunidades acordaron que todo tipo de extracción sería prohibido en los AMPs,
menos la pesca por hilo por mano.
Además de los AMPs, el proyecto inició un programa de manejo de la pesquería
en seis comunidades. Entrenaron inspectores en 15 comunidades para recordar datos,
vigilar la pesca, y aplicar las regulaciones del CGK, incluso los tamaños de animales, la
captura de las hembras, y las reglas de la temporada de la veda. La fundación pagaba
por la capacitación y el salario de los inspectores.
En noviembre de 2009, el Congreso General Kuna decidió retirar apoyo para el
proyecto, y prohibió la continuación del trabajo de BALU UALA. Unas de las
comunidades decidieron continuar manejo de sus propios AMPs independientemente
de la Fundación. Todo el trabajo de los inspectores de las pesquerías paró debido a
falta de fondos.
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Figura 5. El nombre “BALU UALA” significa “árbol de vida” o “árbol de sal”

Yauk Sabguedmala- Conservadores de las Tortugas
Yauk Sabguedmala, fundado en 2006, es un proyecto de las dos escuelas de
Yandub, primaria CEDB Rodolfo Chiari y secundaria Felix Esteban Oller. El proyecto
fue fundado por el Profesor Enzo Pérez de Yandub, biólogo Arcadio Castillo, y Melissa
Westler del Cuerpo de Paz (YCOM01, 11/26). Los objetivos eran proteger la tortuga,
concienciar a la comunidad educativa, capacitar personal para el cuidado del vivero,
recolectar huevos para su preservación, y velar que las leyes se cumplen para la
conservación de la tortuga (Pérez, 2007). Enfocaron en las cuatro especies de tortuga
marinas existentes en Kuna Yala. El proyecto recibió fundos del Cuerpo de Paz y el
Banco Mundial.
Con la aprobación y apoyo del CGK, Yauk Sabguedmala empezó sus
actividades de educación y conservación de las tortugas en Yandub, Aggunusadub, y
varias otras islas del Corregimiento de Narganá. El personal dio charlas a niños y
adultos sobre las amenazas a la tortuga y la importancia protegerlas. Estudiantes de la
escuela construyeron un vivero en Yandub para cuidar tortugas. Con una beca de Ford
Motor Fundación, el proyecto consiguió una panga con motor para la escuela, así que
los estudiantes pudieran visitar las islas donde las tortugas nacen. Llevaron a cabo
monitoreo de estas playas, y tomaron datos de los nidos y huevos (Pérez, 2007).
Finalmente, los estudiantes trajeron una propuesta al CGK por una veda de tortugas
para durar 2007 hasta 2012, que estuvo aprobado y poner en práctica en la comarca.
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Yauk Sabguedmala continua su trabajo hoy en día, especialmente la educación
de la niñez, pero su director ha renunciado su posición por falta de fondos y apoyo de
la comunidad (YCOM01, 11/20).

Figura 6. Enzo Pérez, coordinador de Yauk Sabguedmala, midiendo una tortuga verde con la
ayuda de estudiantes de escuela primaria. Yandub, 14 de noviembre.
Foto: Arcadio Castillo

Caso Práctico: Parque Nacional Marino Isla Bastimentos
Parque Nacional Marino Isla Bastimentos se localiza en el archipiélago y
provincia de Bocas del Toro, Panamá. Creado en 1988, PNMIB era el primer parque
nacional clasificado como un parque marina por ANAM y el gobierno de Panamá. De
sus 13,226 hectáreas de extensión, 11,596 son marinas y 1630 terrestre. (GuerrónMontero, 2005).
El área marina de PNMIB contiene la interacción entre los tres ecosistemas
marinas muy importantes: arrecifes de coral, manglares, y praderas de pastos marinos.
Muchas especies de crustáceos, peces, y moluscos son asociadas con estos
ecosistemas, donde se alimentan, viven, crecen, y encuentran refugio. PNMIB es
hogar de 52 de las 71 especies de corales del Caribe, 83 especies de crustáceos, 123
especies de peces, 568 de moluscos, 13 especies de anfibio, y 16 de reptiles. También,
el área terrestre tiene bosque tropical que apoya muchas especies de aves, mamíferos
(notablemente muchas murciélagos), y flora diversa (Plan de Manejo de PNMIB, 2001).
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La población del archipiélago es una mezcla de Afro-Antillanos, indígenas
(incluyendo los Ngobe-Bugle, los Naso-Teribe, y los Bri-bri), Latinos, ChinoPanameños, y expatriados de los Estados Unidos y Europa. Las principales
actividades económicas de la gente son extracción de recursos del bosque, la caza, la
pesca, usos agropecuarios, y turismo (Plan de Manejo de PNMIB, 2001).
Al principio, PNMIB fue establecido en 1988 sin la opinión o la aprobación de
algún parte interesado en el archipiélago. Los científicos lo habían recomendado como
un área de gran importancia de biodiversidad, y el gobierno había implementado el
parque sin representación local. Las prioridades de conservación y turismo vinieron de
las autoridades sin considerar las necesidades de los Bocatoreños, quien usaba los
recursos adentro del parque. En esos primeros años, mucha de la gente no sabía
dónde estaban los límites del parque, y no había suficiente monitoreo. Por eso, los
indios y Afro-Antillanos continuaban pescar y cazar por su subsistencia adentro del
parque. Claramente, el parque no estaba satisfaciendo las necesidades de
conservación, turismo, o la gente que vivía alrededor (Guerrón-Montero, 2005).
Por esos problemas, un grupo de Bocatoreños inició un proyecto para
desarrollar un plan de manejo para el PNMIB. Recibió financiamiento de The Nature
Conservancy (TNC), el Unión Internacional para la Conservación de Naturaleza (IUCN),
y PROARCA/COSTAS. Se les unieron por cuatro organizaciones no-gubernamental, el
Instituto Panameño de Turismo (IPAT), el Ministro de Educación, ANAM, el
Smithsonian Instituto de Investigaciones Tropicales, y los líderes de diez comunidades
cercanas del PNMIB. Juntos, formaron un Consejo Consultivo para organizar e
implementar el desarrollo del parque. Durante los años 1997-2000, el Consejo
Consultivo se reunía cada dos o tres meses para discutir soluciones a problemas
ambientales del PNMIB (Guerrón-Montero, 2005).
El plan de manejo de PNMIB de 2001 incluye la zonificación del parque por tipo
de protección. Las cinco zonas son: Zona de Uso Intangible, Zona de Uso Extensivo,
Zona de Uso Múltiple, Zona de Uso Intensivo, Zona de Amortiguamiento, y Zona de
Influencia. Además, el plan añadió más personal para hacer monitoreo de los varias
zonas (Guerrón-Montero, 2005).
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Lecciones para Kuna Yala
Aunque la situación sociocultural es muy diferente, el caso de PNMIB tiene
lecciones importantes para el manejo de recursos marinos en Kuna Yala. Los recursos
son muy similares- ambos sitios tiene un red de manglares, praderas de hierba marina,
y arrecifes coralinos muy diversas. El PNMIB un ejemplo de un plan de manejo creado
por incorporar las prioridades de varias clases de personas que usan los recursos.
Demuestra un sistema varias zonas de uso, que puede suavizar la idea de una reserva
para las poblaciones resistentes. Además, estatus político de Kuna Yala puede ser una
ventaja, porque la comarca no tiene tanto conflicto de prioridades, y el CGK tiene más
autónoma para implementar un parque marina. Los científicos ya han recomendado un
series de Áreas Marina Protegida, enfocando en los arrecifes de corales, en los
corregimientos de Kuna Yala (Guzmán et al, 2003). En caso de el CGK decida seguir
con este idea, el primer Parque Nacional Marino de Panamá puede ser un buen
ejemplo de cómo realizar una reserva biológicamente efectiva y socialmente bien
recibida.
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Métodos
El estudio fue realizado en la islas de Yandub-Narganá y Aggunusadub-Corazón de
Jesús, Comarca Kuna Yala, Panamá, entre el 14 de noviembre y el 28 de noviembre de
2011. Antes de llegar, la investigadora pidió un permiso de entrada para estudiar, a
través del biólogo Kuna Arcadio Castillo y su organización Centro de Desarrollo
Ambiental y Humano (CENDAH) (Apéndice III). Al llegar, la investigadora conoció el
liderazgo (los sailas) de la comunidad de Yandub y presentó su propósito de estudio
formalmente. Durante el periodo de investigación, la investigadora usó tres métodos de
investigación cualitativos.
Entrevistas informales: Para entender las reglas, las prioridades, y las dificultades del
manejo de recursos marinos, la investigadora realizó entrevistas informales con varias
partes interesadas. Con la ayuda de Arcadio Castillo y Enzo Pérez, la investigadora
conoció individuales con conocimiento de diferentes aspectos de recursos marinos, y
aprovechó de cualquiera oportunidad para hablar con ellos. Estas personas incluyeron
participantes en proyectos de manejo, sailas de los pueblos, policía, y otros miembros
de las comunidades. Además, durante tres tardes, la investigadora caminó por
Yandub con Isidro Garrido, buscando buceadores y pescadores con quien pudo hablar.
Cuando encontraban un buceador, Isidro presentaba la investigadora y su proyecto y
preguntaba si pudiera hacer unas preguntas. En cada caso, la investigadora tenía una
lista de preguntas objetivas (Apéndice I), pero permitió el entrevistado(a) continuar
hablando libremente en relación al tema de recursos marinos. Depende en la situación,
la investigadora escribió los apuntes durante o directamente después de la
conversación.
Códigos de entrevistados: En vez de usar nombres, este informe usa códigos para
refiere a las personas entrevistadas. Cada código tiene la forma
[ubicación][ocupación][número]. El número será incluido solamente cuando hay más
que un individual en la misma categoría.
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Clave de identificación
Ubicaciones
Y = Yandub (Narganá)
A = Aggunusadub (Corazón de Jesús)
N = Niadub
Ocupaciones
BUC = Buceador/pescador
SAI = Saila
POL = Policía
COM = otro miembro de comunidad
Encuesta: Con la idea que los recursos marinos son importantes por todos los
miembros de la comunidad, la investigadora creó una encuesta corta para dar a
cualquiera persona no específicamente involucrada en las actividades de pesca,
manejo, o liderazgo comunitario. La encuesta consistía en tres preguntas sobre el Área
Marina Protegida de Yandub, que se puede encontrar en Apéndice II. La encuesta
estaba imprimida en hojas de papel, pero el formato de las preguntas a menudo
requería explicación. Por eso, las encuestas fueron realizadas en parte oralmente. En
total, 8 mujeres y 12 hombres fueron encuestados. Las ocupaciones de las personas
encuestadas incluyen educadores, amas de casa, jubilados, funcionarios públicos, un
biólogo, un comprador de mariscos, un trabajador de construcción, una cajera del
banco, y un comerciante. Ninguna persona quien participó en la encuesta también fue
preguntada por una entrevista.
Observación Participativa: La investigadora tuvo la oportunidad a visitar varios sitios
de importancia a proyectos de conservación y manejo de recursos marinos. Pasó en
bote por los AMPs de tres comunidades cercanas y observó los límites marcados por
boyas (o la falta de boyas, en un caso). También, visitó el sitio de las casitas cubanas
del proyecto de langosta, y las islas donde fueron realizadas las actividades del
proyecto de las tortugas marinas. Estas excursiones fueron coordinadas con la ayuda
de Arcadio Castillo, Enzo Pérez, y Manuel Díaz.
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Resultados
Percepciones del estado actual de recursos marinos
Según la encuesta, los recursos marinos más valorados por miembros de la
comunidad de Yandub son tortugas y arrecifes coralinos, con 56% y 50% de
respuestas les dando primera o segunda importancia, respectivamente. Los recursos
considerados menos importante para proteger son pescado y manglares, con 61% y
39% les clasificando quinto o sexto de importancia, respectivamente. Hay una mezcla
de opiniones acerca de la importancia de conservar las langostas; posiblemente
indicando la percepción entre no-buceadores que todavía hay bastante langosta. El
caso de pastos marinos es poco concluyente y puede indicar un sesgo en los datos,
porque casi la mitad de los encuestados tenía que preguntar lo que son pastos
marinos. Esta falta de información indica que había poco educación en Yandub sobre
importancia del hábitat de pastos marinos.
Un estudio de la pesca realizado en Yandub en 2004 encontró que la mayoría de
los pescadores consideraron que la situación de tortuga, langosta, pulpo, y cambombia
estaba “mala” o “muy mala”, mientras la situación de peces estaba considerada
“buena.” Las entrevistas con buceadores durante el 23, 24, y 25 de noviembre de
2011 confirmaron que la situación ha continuado en la misma manera. Hay un
consenso entre buceadores sobre la situación actual de sus presas; poblaciones de
mariscos, especialmente langosta, ha bajado mucho en los últimos 10-15 años, y ahora
está llegando a ser muy difícil para encontrarlos. No obstante, los buceadores no
parecían preocupados con la situación del pescado; la mayoría dijeron que todavía hay
bastante pescado de tamaño adecuado.
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Conciencia de las reglas de manejo
Área Marina Protegida de Yandub
De los encuestados, la mitad opinaba que el AMP es demasiado pequeño. 22%
pensaba que el área es suficiente, y 17% opinaba que es demasiado grande. Las otras
dos personas no conocían los límites. En realidad, había confusión con esta pregunta,
porque algunas personas no estaban seguras de cual AMP la encuesta refería.
También, varias entrevistadas no estaban de acuerdo sobre las reglas del AMP.
Personas que habían involucrado en el proyecto BALU UALA dijeron que nadie se
puede bucear ni pescar adentro de los límites (YCOM01, 11/14). Unos dijeron que se
puede pescar, pero no bucear (YBUC01, 11/14, YCOM02, 11/16).
Actualmente, el AMP establecido por BALU UALA está sin las boyas de límite y
sin monitoreo. No hay inspectores para vigilarlo. Un ayudante de pescadores dijo que la
policía no se preocupan mucho del AMP, porque tienen que actuar en casos de robos,
narcotráficos, y delincuentes del pueblo (YCOM02, 11/16). Eso está apoyado por el
testimonio de una policía, quien dijo que aunque hay reglas acerca de la pesca, no es
la cultura Kuna para poner las multas en realidad (YPOL, 11/21).

Percepciones del tamaño del AMP
Numero de respuestas

10
9

a: Demasiado
pequeño

8
7

b: Es
suficiente

6
5
4

c: Demasiado
grande

3
2

d: No se

1
0
a

b

c

d

Tabla 1.
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e

Veda de mariscos
La veda de mariscos de cuatro meses está bien conocido y apoyado por los
buceadores de Yandub. Ocho de los nueve buceadores entrevistados mencionaron
una veda de 3-4 meses para todos los mariscos. La mayoría tenía una impresión
positiva de la existencia de la veda, y cuatro buceadores mencionaron un aumento
significativo en la abundancia de langosta cuando la veda abre (YBUC01, 11/23;
YBUC03, 11/23; YBUC07, 11/24; YBUC09, 11/25).
Un buceador jubilado dijo que la veda en su forma actual no es suficiente.
Sugirió que el CGK implemente una veda de 6-12 meses para todos los mariscos,
como un estudio para ver si “vale la pena” para las poblaciones de los animales. Dijo
que sí, sería, pero estaba escéptico que el congreso o los buceadores la permitieran
(YBUC08, 11/25; YBUC01, 11/25).
Veda de tortugas
Aunque la veda de las tortugas dura cinco años hasta 2012, solo uno pescador
en Yandub mencionó que la caza de tortugas está prohibida actualmente (YBUC02,
11/23). Otro comentó que era veda “en el pasado”, y los otros no dijeron nada de una
veda de tortugas (YBUC01, 11/23). Los sailas también citaron diferentes fechas para la
veda; un dijo 2000 hasta 2010, y la otra dijo 2005 hasta 2010 (YSAI, 11/21; ASAI,
11/23). Los dos mencionaron que ahora la caza de tortugas está libre.
No obstante, parece que la policía y unos miembros de la comunidad tienen
alguna conciencia de la continuación de la veda de las tortugas. El 14 de noviembre,
una tortuga verde estuvo confiscada de un pescador quien la había agarrado y que iba
a venderla. El próximo día, la tortuga fue sacado a otra isla y liberado por la policía y
personal de ANAM. Acompañando fueron unos niños de la escuela del proyecto Yauk
Sabguedmala y sus profesores, quien continúan educando sobre la importancia de la
tortuga.
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Dificultades de manejo
Contaminación
La contaminación del mar aparecía como uno de los problemas más conocido
por los miembros de la comunidad de Yandub. 78% de los encuestados escogieron
“basura” como la dificultad más grande en el manejo del Área Marina Protegida.
También, aunque la investigadora no preguntaba específicamente sobre la
contaminación en las entrevistas, siete personas mencionaron la basura y la
contaminación como una amenaza al salud de sus recursos y su pueblo.
La población Kuna casi ha doblado desde 1920, así supuestamente la basura en
Yandub ha aumentado en volumen y tipo de impacto. Anteriormente, la mayoría de la
basura era orgánica; cascaras de fruta, espinas de pescado, y excrementos humanos.
Con el establecimiento de varias tiendas que venden productos de Panamá, esta
basura hoy en día incluye una gran cantidad de cartón, latas de aluminio, botellas de
vidrio, envases de plástico, y químicas de casa (YCOM01, 11/14).
Actualmente, no hay un sistema de eliminación de la basura en la isla de
Yandub. Hay basureros con letreros “No Botar Basura”, pero muy poca gente los usa,
y no es claro que pasa con la basura adentro (NCOM, 11/15). La mayoría de los
productos de desecho están tirado en cualquier lugar, usualmente en el mar
directamente atrás de sus casas y edificios (YCOM04, 11/19). Es decir que años atrás
había un sistema. La gente ponía su basura en un cierto lugar, y una persona venía
con carretilla para colectarla y transportarla en bote donde los manglares u otro sitio
para botar (YCOM03, 11/18). Según una mujer de Yandub, el pueblo de Aggunusadub
tiene un sistema similar hoy en día. Una casa puede pagar una tarifa de 25 centavos a
una mujer para que ella colecte sus desechos y sáquelos hasta el monte para quemar
(YCOM04, 11/19). Esta mujer no pudo ser localizada para una entrevista, así que no
hay más detalles conocidos sobre su servicio.
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Además de la basura, la contaminación refiere al estado del agua del mar y del
río. Varios miembros de la comunidad recuerden un tiempo cuando el agua alrededor
de Yandub era más clara y limpia (YBUC01, 11/25). Un buceador comentó que está
preocupado con el reciente crecimiento de mucha alga, que se encuentre atrás de las
casas en el agua llena de residuos. (YBUC04, 11/23)

Figura 7. Pez globo muerto en el mar atrás de una casa, con objetos de desecho.

Falta de planificación
Yandub tiene iniciativas pequeñas de manejo, pero falta una planificación
general. Varias personas comentaron que el impulso para cambio debe surgir del
congreso Kuna, quien puede pedir apoyo del gobierno de Panamá (YCOM04, 11/19;
YCOM05, 11/24). Una mujer citó también la falta de coordinación entre el congreso y la
comunidad (YCOM05, 11/24).
Falta de monitoreo y aplicación
Aunque el CGK ha establecido varias regulaciones, no hay suficiente monitoreo
para ponerlos en práctica. Sin inspectores, la aplicación de la veda de mariscos, la
regla de tamaño mínimo, o la regla de langostas hembras están dejadas a maneras
informales. Según un pescador, si un hombre viene al Congreso y dice que su vecino
está violando una regla, el saila pone una multa. Si nadie dice nada, no pasa nada. En
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esta comunidad de buceadores tan pequeña, este sistema no fomenta el cumplimiento,
porque nadie quiere delatar a su amigo o compañero de buceo (YCOM02, 11/16).

Protección de la Ley
Comarcal Nacional Internacional

Vigilancia/Aplicación
Informal

Arrecifes Coralinos

X

Manglares

X

De autoridades

Pastos Marinos
Tortuga

(veda)

(veda)

X

X

Langosta

(veda)

(veda)

X

Otros mariscos

(veda)

(veda)

X

Pescado

(AMP)

X

Tabla 2: Niveles de regulación de los varios recursos marinos de Yandub, KY. La aplicación
“informal está definido por mención de algún sistema de vigilancia entre compañeros, automonitoreo, o regla de “uso en moderación” (YSAI, 11/21).

La transitoriedad de los proyectos
La gente de Yandub está empezando de reconocer un cierto patrón de los
proyectos que vienen para trabajar con recursos marinos en Kuna Yala. (YCOM05,
11/24) Pasa así: Una asociación forma entre un individual Kuna y un individual de
afuera, quien tiene metas similares, de traer un proyecto de conservación a la comarca.
Consiguen financiamiento de una gran organización internacional. Presentan su plan
de proyecto al CGK, y reciben su apoyo. Reclutan, con dificultad, miembros de las
comunidades a participar. Dan charlas para concientizar la gente. Organizan la gente
para hacer un cambio de prácticas. Cuando el dinero se acaba, el líder extranjero tiene
que buscar otro trabajo, dejando la comunidad Kuna con memorias buenas,
información y poco más. Los líderes Kuna del proyecto están dejados sin suficiente
dinero o impulso de la comunidad para continuar su misión (NCOM, 11/15; YCOM03,
11/18; YCOM01, 11/20; YBUC02, 11/23; YCOM05, 11/24).
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En general, la gente de Yandub ha tenido experiencias positivas con los
proyectos de manejo, durante su mismo periodo de implementación (YCOM02, 11/16;
YCOM05, 11/24). Pero cuando los proyectos salen, sea para problemas personales o
falta de dinero, se abandonan las comunidades sin asegurar soluciones de largo plazo
(YCOM05, 11/24, YBUC02, 11/23). En otras palabras, los proyectos hacen el bien por
un rato, pero no crean cambio estructural en los sistemas de manejo que pueden ser
sostenidos por las propias comunidades.
El papel de la cultura y el conocimiento tradicional
No se puede hablar de la gente de Yandub-Narganá sin una discusión de su
situación sociocultural. Es un ejemplo de una comunidad Kuna ya ‘culturizada’. Su
estilo de vida ya no es la cultura tradicional Kuna, pero tampoco es la vida latinopanameño; tiene una mezcla de los dos (YCOM05, 11/24). Los niños aprenden
español e inglés en la escuela, y hablar el idioma kuna con sus padres y abuelos. Los
jóvenes van a Panamá para asistir universidad y seguir su trabajo profesional. El
pueblo tiene tiendas que venden productos alimenticios de todas las provincias de
Panamá, pero la mayoría de las familias todavía coger un parte de su dieta de la pesca
y caza en el mar y la tierra firme. Este conflicto y convivencia de ideas extienda a una
dicotomía de opiniones acerca del manejo y conservación de los recursos de KY.
Aunque la mitología Kuna refiere a la tierra firme como “la Gran Madre”, el
océano está llamado muu, o abuela. La relación tradicional entre la gente Kuna y el
mar, entonces, es familiar y maternal (Mauri, 2003). Hay personas que quiere
aprovechar la sabiduría de la cultura Kuna para conservar sus propios recursos. Un
hombre describió la diferencia entre la “ciencia de afuera” y "la ciencia Kuna", que la
que los Kuna es más espiritual, otro realidad de la ciencia moderna. Según él, la
ciencia Kuna también tiene su especialistas: los sailas, astrólogos, botánicos,
especialistas de aves, y especialistas de geología (NCOM, 11/15).
Al mismo tiempo, hay sospecha y desconfianza en científicos extranjeros, un
sentimiento que tiene raíces profundas en la historia de KY de wagas (no-Kunas) que
siempre querían explotarlo por recursos (Howe, 1998). Un trabajador de BALU UALA
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dijo que los científicos y expertos del mundo moderno tienen "mucha conocimiento, y
poca comprensión" en cuestiones de conservación (NCOM, 11/15). Dijo que los
extranjeros no entienden ni respetan a la cultura Kuna.
¿Cómo, en este ambiente de dos mundos, el conocimiento tradicional Kuna
puede informar las actitudes y el comportamiento de sus paisanos para cuidar sus
propios recursos marinos?

Conclusión
La explotación y contaminación de los recursos marinos en Kuna Yala es un
caso de la tragedia de los comunes; cada individual está aprovechando su propio
porción, pero las acciones combinados están degradando los recursos a un ritmo
insostenible. Para evitar la destrucción total de los recursos marinos en que las
comunidades dependen para alimentación, ingreso, y protección, hay que establecer
sistemas más efectivos de manejo.
El manejo no tiene que ser una carga para la gente de Yandub. Hay
oportunidades de ganar a corto y largo plaza del mejor manejo de los recursos. Para
aplicar las regulaciones existentes, el Congreso General Kuna podía crear posiciones
de trabajo por inspectores de la pesquería. Un sistema de eliminación de basura
también crearía trabajo, y mejorar la calidad de vida para los habitantes. Es importante
que el gobierno local apoye estas iniciativas para tener éxito.
La comarca ya ha visto unos ejemplos de manejo prometedores, pero han
fracasado por falta de planificación en el largo plazo. Por eso, la sostenibilidad
institucional y la participación comunitaria deben ser mayores prioridades de algún
proyecto en el futuro. Como una manera de tomar posesión de su patrimonio, las
comunidades deben utilizar su propio conocimiento cultural y tradicional para cuidar los
recursos por el uso generaciones futuros. A la misma vez, el Congreso no puede
ignorar las recomendaciones de los científicos, que también tratan que asegurar la
sostenibilidad de los mismos recursos.
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Apéndice I
Preguntas de las Entrevistas Informales
Preguntas para pescadores/buceadores
1. ¿Cuántos años tiene usted pescando/buceando?
2. ¿Cuáles animales usted busca?
3. ¿Cuáles son los lugares mejores para encontrar cada tipo de animal?
4. ¿Cómo es la situación actual de [peces, langosta, centollo, cambombia, tortuga,
pulpo], en términos de abundancia y tamaño?
5. ¿Qué son los precios actualmente para vender peces, langosta, centollo,
cambombia, tortuga, y pulpo?
6. ¿Qué son las restricciones de la pesca y el buceo?
7. ¿Cómo están hecho cumplir?
Preguntas para líderes y policía
1. ¿Qué reglas existen actualmente acerca de los recursos marinos (incluyendo
animales marinos, arrecifes coralinos, manglares, y pastos marinos)?
2. ¿Cómo están hecho cumplir las reglas?
3. ¿Qué son las dificultades de la implementación del manejo de recursos
marinos?
4. ¿Qué son las prioridades del gobierno en la regulación de recursos marinos?
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Apéndice II

Hombre o Mujer (círculo)
Ocupación/Trabajo:
¿Qué piensa usted sobre el tamaño del Área Marina Protegida?
Es demasiado pequeño
Es suficiente
Es demasiado grande
No sé
No me importa
En su opinión, ¿Cuáles son los recursos en el Área Marina
Protegida más importantes para proteger?
Marca números 1 hasta 6 (#1 es el recurso más importante, #6 es lo
menos)


Tortuga



Arrecifes corales



Pasto marino



Langosta



Pescado



Manglares
Otro ____________________

En su opinión, ¿Cuáles son las dificultades/amenazas del manejo
del Área Marina Protegida?
Marca números 1 hasta 5 (#1 es la dificultad más grande, 5 es lo
menos)


Basura



Turismo



Falta de dinero para vigilancia



Falta de apoyo del gobierno



Individuales que no respetan las reglas
Otro _______________________
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Apéndice III
Resultados de la encuesta de percepciones

Numero de respuestas

8
7

Percepciones: La importancia de recursos
marinos

6

#1

5

#2

4

#3
3

#4

2

#5

1

#6

0
Arrecifes
Coralinos

Manglares

Pastos
Marinos

Tortuga

Langosta

Pescado

Recurso
Tabla 3.

16

Numero de respuestas

14

Percepciones: Las dificultades de manejo
del AMP

12

#1

10

#2

8

#3
#4

6

#5
4
2
0
Basura

Turismo

Falta de dinero Falta de apoyo

Dificultad de manejo
Tabla 4.

Colton 24

Apéndice IV

Colton 25

Bibliografía
Appendices I, II, and III. Rep. Convention on International Trade in Endangered Species of Wild
Fauna and Flora. 2011.
Castillo, Arcadio. "Instituto Smithsonian De Investigaciones Tropicales - Personal Bocas
Del Toro." Bocas Del Toro Research Station. Smithsonian Tropical Research Institute.
Web. 01 Dec. 2011.
<http://www.stri.si.edu/espanol/investigaciones/estaciones/marinas/bocas/personal_esta
cion_arcadio_castillo.php>.
Castillo, Arcadio, and H. A. Lessios. "Lobster Fishery by the Kuna Indians in the San
Blas Region of Panama (Kuna Yala)." Crustaceana 74.5 (2001).
Contraloría General de la República de Panama, 2000.
Dorsi, Samuel W. Técnicas De Capturas De Animales Marinos De Los Kunas Del
Sector De Yandup-Narganá, En El Archipiélago De Kuna Yala, Panamá. Rep. Panama:
School for International Training, 2004.
Gaines, Erin. Community Based Management of the Spiny Lobster Fishery in
Nargana-Yandup, Kuna Yala: The Current Status and Future Outlook. Rep. Panama:
School for International Training, 2005.
Guerrón-Montero, Carlos. "Marine Protected Areas in Panama: Grassroots Activism and
Advocacy." Human Organization 64.4 (2005): 360-73
Howe, James. A People Who Would Not Kneel: Panama, the United States, and the
San Blas Kuna. Washington: Smithsonian Institution, 1998. Print.
Leahy, Stephen - Tierramérica. "Record Temperatures Killing Caribbean Corals." IPS –
Inter Press Service: n/a. Latin American Newsstand. Sep 17 2010. Web. 2 Dec. 2011
<http://search.proquest.com/docview/751400551?accountid=10598>.
Ley Fundamental 16 Del Congreso General Kuna, Capítulo VII: Recursos Naturales
(2006)
Mauri, Mònica Martínez. El Mar Kuna. Representación Y Uso De Los Recursos Marinos En
Kuna Yala, Panama. Thesis. Universitat Autònoma De Barcelona, 2003. Revista De
Recerca I Investigació En Antropologia.
National Research Council. Marine Protected Areas: Tools for Sustaining Ocean Ecosystems.
Washington, DC: National Academic Press. 2001
Ogden, N., John, and A. Castillo. Observaciones De Campo Durante 40 Anos Sobre Los
Arrecifes Coralinos De La Comarca De Kuna Yala. Tech. Smithsonian Institution, 2010.
"Panama: Sustainable Use of Marine Resources in Kuna Yala." The Lighthouse Foundation.
Web. Update 2010. 2 Nov. 2011. <http://www.lighthousefoundation.org/index.php?L=1&id=215?&type=98>.
"Parque Nacional Marina Isla Bastimentos." Autoridad Nacional Del Ambiente, 15 Mar. 2011.
Web. 3 Dec. 2011.
<http://www.anam.gob.pa/index.php?option=com_content&view=article&id=319&Itemid=
322&lang=en>.
Perez, Enzo. Yauk Sabguedmala. Yandub, Kuna Yala. CEBG Rodolfo Chiari Y Primaria Felix E.
Oller, 2007.
Plan De Manejo Participativo Del Parque Nacional Marina Isla Bastimentos (PNMIB). Rep.
Colton 26

Panamá: Autoridad Nacional Del Ambiente, Direccion Nacional De Patrimonio Natural,
2001.
Porter, J. W., and K. Porter. 1973. The effects of Panama’s Cuna Indians on coral reefs.
Discovery 8:65–70.
P.F. Sale, H. Van Lavieren, M.C. Ablan Lagman, J. Atema, M. Butler, C. Fauvelot, J.D. Hogan,
G.P. Jones, K.C. Lindeman, C.B. Paris, R. Steneck and H.L. Stewart. Preserving Reef
Connectivity: A Handbook for Marine Protected Area Managers. Connectivity Working
Group, Coral Reef Targeted Research & Capacity Building for Management Program,
UNU-INWEH. 2010.
Sponer, Renate. Establishing No-Take Marine Reserves as a Tool for Conservation,
Restoration, and Sustainable Use of Marine Resources in Kuna Yala, Panama. Rep.
Panama: Fundacion BALU UALA, 2007.
Ventocilla, J; Herrera, H.; Nunez, V. Plants and Animals in the Life of the Kuna People. Hans
Roeder, editor. University of Texas Press. Austin. 1995
"WWF - Marine Turtles." Wildlife Conservation, Endangered Species Conservation. WWF. Web.
01 Dec. 2011.
<http://www.worldwildlife.org/species/finder/marineturtles/marineturtles.html>.

Fuentes Primarias
ASAI. Conversación Personal. Aggunusadub, Kuna Yala. 23 de noviembre, 2011.
NCOM. Conversación Personal. Niadub, Kuna Yala. 15 de noviembre, 2011.
YBUC01. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 14, 23, 24, y 25 de noviembre, 2011.
YBUC02. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 23 de noviembre, 2011.
YBUC03. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 23 de noviembre, 2011.
YBUC04. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 23 de noviembre, 2011.
YBUC05. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 24 de noviembre, 2011.
YBUC06. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 24 de noviembre, 2011.
YBUC07. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 24 de noviembre, 2011.
YBUC08. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 25 de noviembre, 2011.
YBUC09. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 25 de noviembre, 2011.
YCOM01. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 14, 20, y 26 de noviembre, 2011.
YCOM02. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 16 de noviembre, 2011.
YCOM03. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 18 de noviembre, 2011.
YCOM04. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 19 de noviembre, 2011.
YCOM05. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 24 de noviembre, 2011.
YPOL. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 21 de noviembre, 2011.
YSAI. Conversación Personal. Yanndub, Kuna Yala. 21 de noviembre, 2011.

Colton 27

